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Előfizetési á rak :

Egész é r r e ....................5 írt. — kri
Fél é v r e ........................ 2 ,  50 „
Negyed évre................... 1 »r 30 „
Néptanítóknak egész évre 4 „ — * 
Egyes Bzém á r a ........................ 10 „

H irdetési d ijak :
HáromhasáboB petit sor . . . 8 kr.
Nyílttérijén soronkint . . . .  15 „
Bélyeg minden beigtatáséit . 30 „

BAJA
vegyes tartalmú hetiközlöny.

M egjelenik  minden vasárnap.

i

Szerkesztői Iroda,
hova a lap szellemi részét illető külde

mények intézendők:
fő-utoa 337, az.

Levelek csak bénnentesen fogadtatnak 
el. Kéziratok nem adatnak vissza.

K iadóh ivata l:
Az előfizetési pénzek és hirdetések a 
kiadóhivatalba — N á n a y L a j o s  
könyvnyomdájába — küldendők be 

(Bódog-tér, Scheibner-féle ház.)

I

Dr. Haynald Lajos.
Kalocsai és bácsi érsek ő nm, megyénk fő

pásztora e hó 15-én ünnepli püspökségének 25 
éves jubilaeumát. A  nagy főpapnak az emberiség 
és tudomány körül szerzett érdemeit ország-világ 
ismeri és mindenki siet azok iránt az climerés 
adóját leróni, igy koronás királyunk ki őt a szt. 
Istvánrend nagy keresztjével tüntette ki, igy a 
külföld melynek részéről a belga kivály őt a belga 
Lipótrend nagykeresztjével díszítette te l: kedves 
kötelességet teljesítünk midőn ő nagyméltóságának, 
y & r o B u n k  d í s z p o l g á r á n a k ,  ki azt oly 
sok jótéteménynyel elhalmozta, jubilaeuma és kitün
tetései alkalmából szivből sok szerencsét kívá
nunk!

Széna és sarjú.
F. 0

Mentői több faállomány van valamely tak ar
mánynemben, annál kevesebb tápanyag is van abban. 
A  fiatal gyenge veres lóher sokkal nagyobb táp- 
láláló sikert mutathat, miut a raegvénült és fás ; 
ennek fő oka az, hogy a lóhere virágzása kezde
tétől fogva leginkább farostjait neveli, mely Ízle
tességét és könnyen emószhetőségét lassankint 
csökkenti. Az ifjú és raegvénült lóhere közti vi
szonyhoz hasonló mutatkozik a széna és sarjú 
között is. Upsalában Keyser tudor vizsgálata nyo
mán kitűnt, hogy ugyanazon réten kaszált szénában 
sokkal több faállomány volt mint a sarjúban, 
miszerint ellenkezőleg tápanyag a sarjúban sokkal 
több volt mint a szénában. 72 font sarjú annyi 
tápanyagot tartalmaz mint 100 font széna.

Á ltalán  véve a szénát jobb takarmánynak 
tartják  mint a sarjú t és pedig hihetőleg azért, mert 
ez utóbbi leggyakrabban kedvezőtlen időben kaszál- 
tatván készül e l ; ha a sarjú ugyanis száradás 
előtt az esőtől több Ízben átázik és egyszersmind 
igy kimosva vagy az időjárás változó hatása miatt 
talán hosszas fekvése miatt némi erjedésbe megy 
át, minek következtében aztán annak tápanyag 
része megkevesbül és ennélfogva kell hogy cseké
lyebbé is váljék, mint a hogy az ugyanazon réten 
jó időben kaszált széna. H a különben a rét má
sodik kaszálása nem késő őssszel történik és a 
takarmányra nézve kedvező időjárás volt a sarjú 
sokkal több és kövérebb levelekkel fog bírni s igy 
sokkal táplálóbb lesz mint a széna.

A  széna jósága főkép attól függ, hogy a 
réten a füvek és növények tengéletének micsoda 
szakában vágatik le. Az ifjú fii, mint az ifjú ló
here is sokkal táplálóbb, mivel fás rostjai cseké
lyebb száműak és nem oly durva alakúak mint a 
raegvénült és elvirágzott. füvekben; azért csak 
akkor és úgy lehet kitűnő jóságu szénát nyerni, 
ha a rétek kaszálását akkor kezdjük el, mikor 
még a füvek nagyobb része nem vi”ágzott el 8 
ennélfogva fásultá nem lett. H a az i yen eljárás
nál a mennyiség nem is lesz egészen delégilő de 
annál jobb és táplálóbb minősége dúsan lóg e 
csekély veszteségért kárpótolni. Igm  célszerű 
tehát a réteken leginkább egyszere virágzó fü leket 
tenyészteni, hogy igy a mennyiség a minősíggel 
lépést tartsou. Hatvan font az ily szé iából töb
bet ér miut 100 font fás.

Tanügy.
Leánytanoda. Most vettük helybeli felső leánytanoda 

első év. értesítőjét, ciné: „A tisztelendő iskolanénék 
vezetése, alatt álló bajri felsőbb leány tanodába 187% 
tanévül n járt gyermekek érdemsorozata.!í Az összes 
tanulók száma 566; cb.jöl a leánytanodára 3‘J3, az óvo
dára pedig 161 esik. Külön kézi munkára jártak 12. 
A füzei címe nagyon szerény, mert az nőm csak ér- 
demsorozatot hanem egyéb igen érdekes közleménye
ket tartalmaz, úgy hogy az nem csak „érdemsorozat" 
hanem némi „érsesitö" „programm" is, ehhez csak a 
követett tanterv kiyántatnék és reményijük, hogy a 
jövő évben már erről is értesittetünk. Igen érdekesek 
a benne foglalt s az intézetre vonatkozó történeti ada
tok melyeket itt egétz terjedelmükben közlünk. I.) 
Történeti adatok. „A bajai nőnöYelde létrehozására az 
első alapkövet és gondolatot adta b. a. borsodi Lati- 
novics Aurelia, példás életű kisasszony, ki végrendele
tében e czélra néhány ezer forintot hagyott. Fölkarolta 
az ügyet nm. Haynald Lajos kalocsai érsek úr ő  excja, 
ki az épület felállításához 20,000 forinttal járult. Egy 
kalocsai kanonok e cé ra 8,000 forintot áldozott. Az 
alapkő szép 3 közönség jelenlétében letétetett 1870. 
május 5-én, midőn ősi magyar szokás szerint az épület 
nyilt udvarán közáldoir ás tartatott. Az alapkövet letevő 
személyzet, az akkor Rómában időző nm. érsek urnák 
táviratilag adta értésére az alapkő letételének meg
történtet, mire Isten-áldását óhajtó válasz sorok érkez
tek. Hunyadi Antal szorgalmas bajai építőnek és érde
mes tásainak (Számié? J. és társa vitték az asztalos 
munkákat, Leopold a ládogosi teendőket, Heckeshoftér 
a laka ,os munkát, Köbling a mázolási végzendőket) 
sikerül' az épületet jó rendben mielőbb helyreállítani. 
Az épület már jól kiszáradt, midőn 1870-ben október 
23-áu i. nm. í'öpásztor Haynald Lajos úr ő excja az 
intézetet megnyitotta, a tantermeket és lakószobákat 
megáldotta a kápolnát beszentelte. A t. iskolanénék 
csakhamar elkezdették működésűket. Önfeláldozással, 
szerétéi tel ügyességgel dolgoztak. A gyermekek pedig

A  »T3ajacc tá rcá ja .

A hosszas alakú láda.
Poe Edgártól.

(Folyt, köv.)
Gyakran nevettem magamban, valahányszor éles- 

clmüségemre gondoltam. Tudomásom szerint elóször 
történt, hogy Wyatt egyik művészeti titkát előttem 
eltitkolá: mert kétségkivűli, hogy ez alkalommal va
lamit titkolni és egy szép festményt orrom elöl New- 
Yorkba csempészni akart. Azt hitte, hogy az egész 
dologról mitse tudok s azért elhatárzám, hogy a maga 
idejében titkolódzásáért elégtételt veendek.

Azonban valami különösnek tetszék előttem. 
Ugyanis a láda nem a különös szobába vitetett, hanem 
Wyatt szobájába, hol csaknem az egész szabad területet 
elfoglalta — kétségkívül a művész és neje vagy kényel
metlenségére, annál is inkább, mert a ládára festett 
különféle betűk és számok kellemetlen s rám nézve 
utálatos szagot terjesztettek.

A láda tetején a kővetkező szavak voltak olvas
hatók- „Curtius Adelheid (Etelka) asszonynak, Albony, 
Neve-York Föladva Wyatt Cornelius által. Felső oldal.

rékeny tárgy.*
Én ugyan tudtam, hogy Curtibs Etelka a művész 

pa volt, mégis hajlandó voltam hinni, hogy az egész 
azét az én tévútra vezettetésemre készíttetett. Ter
metesen szt képzelém, hogy sz én embergyülölö 
rátom ládájának tartalma Nevr-Torkban az ö Cham- 
rs utcai műtermében marndnnd és nem vitetik tovább 
tak felé.

a z  első három vagy négy n»p aluli szép bilink 
lt, habár a szél teljesen ellenkező irányból fűlt is:

mert mihelyt eltűnt a part látkörünkböl, n szél és ’.akra 
fordult. Mi az utasokat illeti, mind a lei jobb hangu
latban voltak és saivesen társalogtak egymással. Azon
ban Wyatt és testvérei kivételt képeztek : iáért ők nem
csak nagyon feszesek voltak a többi utas iránt, hinem 
arait nem gondoltára volna, meglehetős udvariatlanok. 
Wyatt viselete fölött nem csudálkoztam oly nagyon, 
miután szélsőséges viseletmodorát már rég ismerém. 
Azonban testvéreit nem tudtam kimenteni, ők csaknem 
folyvást szobájukba zárkóztak és ismételt fölhívásaim 
dacára sem akartak valakivel a födélzeten társalogni.

Ellenben Wyatt asszony megkedvelteté magút, az 
az szívesen beszélgetett, — mily jó tulajdonság ez a 
tengeren, mindenki tudja, ki hosszasabban utazott a 
tengeren. — ö  a legtöbb növel bizalmassá lön, és nem 
kis csudálkozásomra, szívesen kacérkodott a férfiakkal. 
A közönség nemsokára Wyatt asszony fölött, mint vele 
nevetett. Mi az urakat illeti, nem sokat beszéltük róla; 
de annál kiméletlenebbül bántak vele a nők, midőn 
rövid idő múlva nyilvániták róla, hogy ő egy jószivü, 
de meglehetős műveletlen nő.

Mifölött azonban általában csudálkoztak, az volt, 
hogy Wyatt ily lcánynyal köté össze sorsát. Az utasok 
a dollárok végtelen vagy számának tulajdoniták ezt; 
azonban én határozottan tudtam, hogy e gyanitás alap
talan: miután Wyatt többször mondá nekem, hogy 
nejének egyetlen dollár hozománya, avagy örökségre 
való reménye nem volt. — ő  — mint mondá — sze
relemből, egyedül szerelemből nősült és neje méltó is 
szerelmére.

Valahányszor barátom e kifejezéséről gondolkoztam 
megvallom, nem tudtam mit gondoljak felőle. Vájjon 
Wyatt valóban örült volt, vagy csak ezután volt azzá 
leendő? különben mi egyebet gondolhattam volna? ö, 
egy oly finom, inugasmüveltségü és kényes férfi, — ő, 
kinek a szép és nnnszépre vonatkozólag oly éles szeme

volt, ö vett v)lna el iy  nőt szerelemből I A nő két
ségkívül nagyra látszik öt szeretni — különösen ba 
távol volt tőle, mely al{álmákkor folyvást azáltal tette 
migát nevetségessé, lngy örökké ismétlé e szavakat, 
„az én nagyon szeret ;tt férjem Wyatt ur." E szó 
„fírj." különösen tetszék neki s hogy igy fejezzem ki 
migamit, örökké nyelvén volt.

Időközben a födelzeten volt összes személyzet 
előtt feltűnt, hogy a művész mennyire kerülé nejét és 
hogy idejének legnagyobb részét szobájában tölté, mig 
neje folyvást a társalgás teremben mulatott.

Mindazokból, miket láték és hallék, következtetőm, 
hogy a sors barátomat megfoghatlan módon rászedte, 
vagy hogy ö föllobbaaó szenvedélyében magát egy 
alatta álló személylyel köté össze és hogy ennek ter
mészetszerű következménye, a mielőbbi elidegenedés 
már beállott. Teljes lclkemböl szántam őt, azonban 
mégsem bocsáthatám meg neki, hogy az* „utolsó vacso
rával" annyira titkolódzóit. Ezért boszut akartam állni.

Egy napon megjelent a födélzeten, azonnal karon 
fogára s föl alá járék vele. Buskomolysága (melyet ily 
körülmények közt egészen természetesnek találtam,) 
még mindig a régi volt. Csak keveset beszélt és azt 
is csak kéoyszerittctve s mogorván. Néhány tréfás 
do’got hoztam elő, mire megkísérté a mosolygást. A 
szegény fiú! Természetes, hacsak uejére gondoltam, 
csudálkoznom kellett volna, hacsak a legkevésbbé de
rültnek mutatta volna magát.

Végre elhatárzám az egyenes támadást. A titkos 
gyanúsítások egész sorozatával állottam elő, a hosszas 
Indára vonatkozólag, hogy legalább megmutassam neki, 
hogy ingemet nem fog rászedni. Mindenekelőtt a láda 
sajátságos alakjáról beszéltein, miközben ravaszu,! mo
solyogva ujjammal fenyegetőm. .. ,



•f (irgalommal készséggel járták az intézet falai közé. 
Minden hittvallásu gyermek felvétett, csak mindenkinek 
közülök kötelességévé tétetett, hogy saját vallásának 
tanait saját lelkipásztorátul tanulja s ebbeli előmene
telét kimutassa. Az ovoda is megnyílt, és számos tauon- 
cokat számlált. Az osztályok évről évre szaporodtak. 
Az első iskolai évben (187%) kezdetül négy tanosztály 
•terveztetett. Reá két évre már öt osztály állt be. Utána 
ismét két évre hatodik osztály létesittetett, És egy 
évre ezután hetedik osztály létesült. A lefolyt 187% 
iskolai évben pedig már a nyolcadik osztály teljesítette 
feladatát. Ezen osztályok akként vannak berendezve, 
miszerént az első négy osztály mindazon tananyagokat 
feldolgozza, melyek a legújabb törvények és rendeletek 
értelmében a négyosztályú tanodát illetik. Az ötödikben 
pedik azon anyagok tárgyaltatnak, melyek a mostani 
beosztás szerint a polgári leányiskola első osztályában 
adatnak elő. — S igy iokonkint,: hatodik osztályunk 
tetjesiti a polgári leányiskola második évi teendőit. A 
hetedik osztály pedig a polgári leányiskola harmad évi 
feladtát a nyolcadik osztály pedig a polgári leányiskola 
negyedik évének teendőit. — Ezen, a közmiveltséget 
annyira elősegítő intézményhez nm. Haynald Lajos érsek 
űr ö excja uj áldozattal járult, midőn megkönnyítette 
a nemes város áldozatkészségét, és az intézet feltartá
sához a maga részéről, alapítványi intézkedés folytán 
évenkint egyelőre is 1,400 forinttal járul, ö nraltgnak 
ezen áldozatra a mily üdvös, úgy a késő nemzedéknek 
késő hálára kötelező. — Nem maradtak hátra ezen ne
velési s tanítási ügy méltánylásától Baja királyi város 
érdemes elöljárói sem, kik közt az intézetnek már 
keletkezésében, mint az alapos nevelés és oktatás őszinte 
jó akaróját tiszteltük az akkori érdemes t. c. polgár
mestert, úgy szinte elismerésre méltó azon érdeklődés 
és figyelem is, melyet a jelenlegi t. c. polgármester ur 
az intézetre, melyben az érdemes város jelentékeny 
számú ifjú polgárnői oktattatnak, fordít. Ezen intézet 
nemes város közköltségeiből évenkint legkönnyebb szá
mítással nyolc ezer forintot megkímél, s azon fölött 
örfeláldozó odaadással teljesiti azon feladatot, melyet 
isteni és emberi törvény a gyermekek nevelése és taní
tása tekintetében egyesekre és társulatokra ruház. Szá
mosán azok közül, kik ez intézet falai közt nyerék az 
alapos oktatást, környezetüknek, — házi hivatásuknak 
pontos betöltésében szülőiknek valódi örömére működnek 
Többen pedig a tanulási pályát folytatván, a kalocsai 
érseki nőképezdében kitünnö eredménnyel végzék tanul
mányaikat és áldásosán működnek az ifjú nemzedék 
nevelésében. Mások pedig hasonló sikerrel a nöképezdei 
tanpályát folytatják, vagy polgári leány iskolai tanitó- 
nőségre készülnek.“ Az intézet keblében ismétlő iskola 
is van minden vasárnapon és csütörtökön oly 12—16 
éYes leánykák számára, kik a törvény által az ismétlő 
iskolára kötelesek. Az általános elismerés melyben e 
tanoda sikeres működése folytán részesül, képezze a 
fáradhatlan tanítónőknek megérdemlett jutalmát!

— Beküldött tanodái értesítők. Az újvidéki kir. 
kath. magyar fögymnasium 187%-iki tanévről szóló

tudositványát közzéteszi Franki István igazgató. Az in
tézet bét osztálylyal nyitotta meg a bezárult tanévet, 
jövőre már 8 osztályú, érettségi vizsgálatok tartására 
jogosult fögymnasium leend. A tanulók összes száma 
184 volt. kik nagyrészt magyar, német és szerb nyelvet 
beszélnek, a tiszta magyarajkunak száma csak 10. Val
lásra nézve 103 r. k. 1 g. k. 14 g. keleti, 6 helvét 
hitvallású, 10 ág. 36 izraelita vallásu; 181 sikerrel ál
lotta ki a viszgálatokat és csak 3 vettetett vissza. Az 
intézet helyiségei az újvidéki borászati társulat volt 
palotájában vannak, melyet az állam elmúlt tanévben
60,000 írtért vett meg s kiépítésére 30,000 forintot 
utalványozott. Az építések Kolbenbeyer Ferenc min. 
műépítészre bízattak, ki a budapesti lipótvárosi főgymna- 
siumnak is tervező építője volt. Terv szerint a szabály
szerű 8 tantermen kiviil lesz az épületben két párhu
zamos osztályra számított tanterem, külön előadó terem 
a természettudományok számára, vegytani konyha, há
rom tanszertár, rajz és díszterem, könyvtári helyiség 
tanácsterem, légfűtés, gépezet általi szellőztetés, szóval 
minden ami az intézetet Újvidéknek és környékének 
keresetté teheti. Az értesítőt bevezeti Kovács János 
tanár értekezése „Az ó-classicui irodalom előnyeiről a 
gymnasiumokban", talán jobb lett volna ez a cim . . 
tanítása hasznairól." Az értekezés a szakemberek előtt 
ismert érveket ükként csoportosítja, hogy a közönségre 
nézve eszméltetöleg hatni alkalmas. A tapintatosan 
szerkesztett tudositvány „omiie tutiaset punctum" ha 
a tanári kar irodalmi működését is jelezte volna ez. is 
fontos momentum egyegy intézet életében, kár, hogy 
csak igen kevés értesítő szokott erre reflectálni.

— A zombori állami fögymnasium 5-ik évi érte- 
sitvényét is megkaptuk. Közzéteszi lladics György. A 
tanulók száma 306, ezekből beszél csupán magyarul 
18, magyarul s németül 62, magyarul s szerbül 76, 
magyarul, németül, szerbül 80, csupán szerbül 10. Érett
ségi vizsgálatot 11-en tettek és pedig 3 kitüntetései 
7 egyszerűen érett. Érdekes hogy benne jelezve találjuk 
azt, minő életpályára szándékoznak a gyrnn. tanfolyamot 
bevégzettek lépni j ugyanis 2 tbeologiai, 0 juridikai, 2 
philosophiai pályára lépnek, 2még nem határozott élet
útja felett. Az értesitvény élén Bergman Ágost értekezik 
arról, „Mit várhat a középtanoda a szüléi háztól, a 
kebelébe felveendő gyermek erkölcsi és figyelmi neve
lése tekintetében"? Az értesitvény Ízléssel van kiállítva 
és szakavatottsággal szerkesztve

A 1 U S Y P 0  U.
N.m mindig csalnak, néha igazak az emberek; s a seiv, 

mely iz lz  csalódás alatt vírezett, kiépül egy liü kebel ápoló 
ériutése alatt. — E ö t ▼ ö a.

A T ilágon elvégre is minden hiábavalóságba megy ki s ki 
inélkul, hogy saját szenvedélye vagy szüksége ösztönözné, gén
ért vagy bármi más ilyenért fáradozik, az bolond ! — G o e th e .

Szorgosan kerüljük azt az emberek előtt, akit szeretünk 
— Kár mán.

Az ember szive olyan, mint a folyam szivacsa, mely a vi
dám napok idején tiszta hullámot iszik, de míjd iszapos habtól 
dagad meg, ha az ég fölzavarta í, vizok->t. Van-e azért a szivacs
nak joga mondaui: én azt szeretőéin, hogy sohase legyen zivatar, 
és hogy a nap sohase süssön égető sugarakkal? -  C h a te a u -  
b r i a n d.

Nincs oly erényes ember, kinek hibája — s nincs oly bol
dog — kinek kívánsága no volna.

Különfélék.
HSF" Lapunk t. c. előfizetőt tisztelettel 

felkéretnek előfizetéseik mielőbbi megu- 
jltősára, nehogy a szétküldésben fenaka- 
dás történjé ..

A szerkesztőség.
— A posta rablásról. A cariol szerencsétleu kocsisa 

Snehola Mihált e hó másodikén temették el Almáson. A 
lovak egyike hat sörét által találva, részben a fájdalom
tól mindkettő azonban a lövésektől megijedve hirtelen 
megiramodtak s a gyeplőt széttépve Szabadka felé futot
tak s csak a szőlők elején kezdtek lasabban szaladni, mi
kor a kézen, lábon, fülén, karján és mellén sörétek által 
megsebzett honvéd póstaör, Wirf János, látva hogy nem 
üldözik leszállt a kocsiról s a szétszaggatott gyeplőt 
kötöfékkel kijavítva reggel 4 órakor ért vissza Almásra. 
Ez esettel kapcsolatban kérdeni bátorkodunk, miért szál
líttatnak tetemesb péuzküldemények Bajáról Szabadkára 
éj’idején, midőn e vonalon évenkint posta rablások tör
ténnek vagy ha már épenséggel kell, hogy éjjel történjék 
a szállítás, nincs-e Baján és Szabadkán is elég pihenő 
katonaság melyből posta kísérőül nem egy hanem négy 
is kitellenék ?

— A bajai polgári lövöldében 1877 évi julius
8-ár történt 755 lövés. — Ezek között 7 négyes 36 
hármas 47 kettős 65 egyes; Négyeseket lőttek : Szutrély 
Lipót 2, Eckert Istváu 1, Roller Hugó 1, Stern Lipót 
1, Eckert János l, Spitzer Mór 1. Hármasakat lőttek: 
Kdller Hugó ü, Athanackovits L. 6, Eckert István 6, 
Cserba Ferenc 5, Eckert János 4, Szutrély Lipót 2, 
Stern Lipót 2, Radány K. 1. Spitzer Mór 1.

— Az Újvidék irja, hogy Uj Futakon özv. Mai- 
son-nét f. hó 4-én virradóra ismeretlen tettesek kira
bolták. A gaz to’vajok kiásták a ház oldalát s úgy ha
toltak be a szobába, ahonnan több értékes holmit, ru
ha és pénznemüeket loptak el. Másnap reggel jelentés 
t tetett az illető elöljáróságnál amely n:m is késett a 
szükséges intézkedésekjt azonnal negtenni a tolvajok 
elfogatására, a melyet — ismervén azon tisztviselők 
buzgóságot és ügyességét — legközelebb biston várunk.

— Most tudjuk már, k i viselte az üdvözítő kereszt
re feszítésének költségét. Ugyanitt a N. P. J. Írja: „A 
bereghi határban — mint a „Jász -Kun Ssolnok M-ban 
olvassuk — egy kereszt áll, melyen következő felirat 
látható : „A mi urunk Jézu3 KrisatUö — keresztre fe- 
szitetett — Bér cg községe költségén 18í>0év május hó 
8-án

Azon modor, melyei Wyatt e tréfát fogadta, meg
győzött arról, hogy őrülttel volt dolgom. Előbb rám 
bámult, mintha lehetleunek tartotta volna az általam 
felhozott élcet megérteni; majd azon mértékben, amint 
annak hatása velejébe hatott, szemei üregeikből akartak 
kifordulni. Majd tűzpiros lön, és isméi iszonyú halavány 
mig végre, mintha szavaim mulattatták volna, hangos 
és erőteljes nevetésben tört ki, mely nevetés nagy 
csodálkozásomra tiz percig, vagy annál tovább is tar
tott és pedig folyton nagyobbodó eröteljességgel, A 
történet vége az lön, hogy végre egész hosszában el
terült a fődélzeten Midőn föl akaráin emelni, látszólag 
halott volt.

Segítség után kiáltottam és végre habár hosszas 
fáradozás után sikerült öt eszméletre hoznunk. Ekkor 
bizonyos ideig számos összefüggésnélküli szavakat be
szélt. Majd, miután eret vágtak rajta, ágyba helyeztetett 
A következő nap, mi physikai egészségét illeti, az tel
jesen helyre állt. Elme tehetségéről természetesen mitse 
szólok. A további utazásban kerülém és pedig a kapi
tány tanácsára, ki nézetemet barátom őrültségére nézve 
teljesen osztani látszék, azonban kért, hogy a hajón 
senkinek se szóljak róla.

Ezen esemény után nemsokára számos dolog 
fordult elő, melyek kíváncsiságomat még inkább fo
kozták. A többi közt: föl valék indulva, sok zöld 
the&t ittam, minek következtében az éjjel roszul alud
tam, igen, sőt mondhatom, hogy két éjén át nem 
aludtam. Midőn ajtómat a nagy hőség miatt nyitva 
hagyám, szobámból épen Wyatt három szobáinak ajtó
ira láttam. így a második éjen, midőn esetleg ezen 
ajtók felé néztem, világosan láttam, amint Wyatt asz- 
•zony éji tizenegy órakor férje szobáját elhagyva, a 
különszobába osont, hol kora reggelig maradt. Ekkor 
férjétől] hivatva visszament a másik szobába. Hogy a

házaetársak egymás;ól elváltán éltek — miután az 
előadottak naponkint ismétlődtek — kétségkivüli és 
igy azt hivém, hogy a különös cabinet rejtélyét 
megoldára.

Egy másik körülmény szintén magára vonta figyel
memet. A két álmatlan éj alatt, melyekről beszélők, 
és közvetlen azután, hogy Wyatt asszony a külön szo
bában eltűnt, bizonyos, fölötte különös tompa zajt 
ha!lék, mely kétsépkivül férje szobájából száműzött. 
Miután bizonyos ideig figyelemmel hallgatódban), sike
rült a kérdéses zajt teljesen kivehetném. Egyedül onnét 
származott az, hogy a művész véső vagy kalapács se
gélyével a hosszas ládát letnyitá; igen, sőt azt is ki- 
talilám, hogy a kalipács fejének valami puha pamut- 
szövettel kellet bevonva lennie, hogy a kopogás zaja 
lehetőleg mérsékeltessék.

így azon pillanatot és eltalálám, melyen a láda 
nyitva Ion, mely után halotti csönd állott be és haj
nalig csaknem semmit sem lehetett haliam, legfölebb 
valami halk zokogást, avagy mormogást, mely azonban 
oly mérsékelt volt., hogy a fülre nézve alig létezett.

Ugylátszék mondom — hogy e kis zaj zoko
gáshoz vagy sóhajtáshoz hasonlított; azonban termé
szetesen sem az egyik, sem a másik nem lehetett. 
Wyatt valószínűleg művészi lelkesülése által ragadtatott 
el. Egész egyszerűen hosszas ládáját nyitá föl, hogy 
műremekén, melyet az magában rejtett szemeit le
geltesse.

Azonban ebben semmi ok sein volt orra, hogy 
őt zokogásra indítsa Minikét é.en, melyekről beszélek, 
kora reggel, midőn már teljes világosság vilr, haliám 
amint Wyatt ur a födelet ismét a ládára helyezte és 
n puhnszővettel bevont kalapácsosai a szegeket ismét 
helyükbe véré. Ennek befejezése után teljesen felöltözve, 
kilépett és Wyatt asszonyt hivá szobájába.

Már hét nap óta va ánk a tengeren és épen a 
Hatteras fokot értük, midiin délnyugatról egyszerre 
szél tört ki, különben némileg számítottunk már rá, 
miután előjelei mutatkoztak. A hajóban rövid idő alatt 
fönt és als.nt minden óvintézkedés, megtétetett és mi
után a szél folyvást nagyobbodott, a vitorlák bc- 
huzattak.

Teljes nyegyvennyolc óráig tartott ezen állapot, 
anélkül, hegy hajónknak valami különös sérelme lett 
volna; ellenkezőleg kitűnő tengeri vitorlás hajónak 
tűnt ki, annyira, hogy csaknem semmi vér sem hatott 
felé. Azonban a szél orkánná változott; hátsó vitorlánk 

' foszlányokká szakadt és css.knem annyira a hullámok 
i közé jutánk, hogy többszörösen kellett a tengeri zuha- 

tagfürdőt éreznünk. Ily alkalmakkor három emberünk 
esett ki a födélzetrŐl, úgyszintén számos kevésbbé 

' megerősített tárgy. Alig jövénk kissé magunkhoz, ár- 
I bocvitorlátk is szétsziiggata;ott, minek következtében 
I egy vihurvitorlát tűztünk ki.

B u d a p e s  t i  e ml é k .
(Rajz.)

Mily báladiitlan az emoeri kebel I Elköltözik va
lamely helyről, ritkán gondol vissza reá, s elfeledi 
szép emlékeivel együtt; nem tartja sem nyilván, sem 
titokban: ie naplójában, s3 szivében, -  a múlt em
lékeit.

Ez hiludaf anság! Tehát era.ékezziinki
Budapestet a serdülő nemzedék mintegy anyjává 

választja. > ez ad neki mindenből ami (dós és keserít,
fényes, sitHszinü, „kö'tói éi prózai" - jókedvű, szo
morú, s ii'in ki /nn „en rcvancht " semmit, legfeljebb 
magas házbei t s talán azt, hogy róla néha emlékezzünk I 
Budapest nmily büszke mint királynő, olyan ügyes



— P a ld n k á r ó l  é r te s í t ik  a z  „ Ú jv id é k e t : “hogy a leg
közelebb megejtett s a gajdobrni prépost súg helyének 
feltalálására vonatkozó ásatások a kivánt sikerre nem 
vezettek. Találtak ugyan egy darabka alap falat, de a 
melynek összeköttetéseit egyebekkel semmikép sem bír
ták felfedezni, azon körülmény pedig miszerint a felá
sott helyen igen sok emberi csont maradványok talál
tattak arra a feltevésre vezették a kutató szaktudós Dr. 
Henszlraannt, hogy ott valamiféle őrtorony volt., amely
hez hasonlók a bécsi erdőben is előfordulnak. Megkí
sértették az ásatásokat egyebütt is, de a kellő eredmény 
nélkül. Sajátságos, hogy az ottani környékbeliek közül 
eenkisera emlékszik őseiktől hallott zárdaromokra. —- 
Legyen szabad nekünk is e tekintetben egy igénytelen 
laikus észrevételt kockáztatnunk. Talán a sok ember- 
csont maradvány a kérdéses helyen onnét van, hogy ott 
temető volt, sigy a kutatásokat a gajdobrai préposság 
helyére vonatkozólag nem kellene elhagyni, hanem kissé 
szélesebb perifériában folytatni, mert tudjuk, kogy az 
egész közép korban dívott sőt mondhatni sok helyütt 
még mai napság is szokás a templomokat temetőkkel kö
rülvenni,

— Jé g v e ré s ' Folyó hó 7-én iszonyú jégverés pusz
tította ©1 a pécsi és villányi szőlőket. Eszerint ez évben 
már Tokaj, Somló, Pécs, Villány és Arad megszüretelt* 
Megnehezült a viharos idők járása fölöttünk.

sas Egy kellő előismeretekkel bíró tanonc azonual 
felvétetik Nánay Lajos könyvnyomdájában.

C s a r n o k .

Egy kis clmeluttatás.
1. Esküvő előtt.

— Beszélj, oh angyal beszélj 1 Hangodat j 
hallanom boldogság nekem !

— Nélküled nem élhetek.
— Egy csókodért a csillagokat lábaidhoz 

rakom. Kívánd életemet érte : örömmel áldozom i 
föl. Ah, és ha egyszer a pap áldása hozzám 
kötött, — soha egy durva szó nem kél ajkaim
ról ellened.

— Én egyedül téged szeretlek, te vagy az 
én mindenem. Soha, soha se fogom szemeimet 
egy más nőre vetni. Hived vagyok örökké!

— Mily üdvösség egy czepperlit lejteni ve
led és kedves szemeidbe nézhetni!

-- Veled a nyomort is zúgolódás nélkül 
tűrném ; veled egy puszta szigeten is boldognak 
vallanám magamat.

— Paradicsommá teszem számodra a földet, 
virágokkal hintem be előtted az utat, tenyeremen 
hordozlak !

— A te édes ajkaidról nektárt és ambróziát 
szívok.

— Rabszolgád akarok lenni; vágyaidat sze
medből olvasom ki. Parancsolj : én engcdelmes- 
kedtm.

mint a „senzal", tudtunkra ad sokat, mit tudni nem 
akartunk, vagy akarunk, érintkezésbe hoz a jellemek 
ezer színeivel, a személyek tarkánál tarkább töm
kelegével . . . .

Egy beesett arcú uzsorással beszél illő komoly
sággal a megszorult gavallér . . .  az alku elsül, a 
fiatal ember meghajtja magát, s odább áll; — tiz lépést 
főnökét pillantja meg, kit csak féllvállról üdvözöl, majd 
meg Julié kisasszonyt látja meg besurranni a mellék 
utcába; oda fut, üdvözli, karját ajánlja, elmond neki 
mindent ami szép és jó, hasznos és kellemes, ígér: 
mindazt ami drága és olcsó.

A lányka mosolyog, vidáman nevet és tovább 
tűnnek ............

Kevés idő múlva hősünk a „Angol-királynő" 
teke asztalain zörgeti a színes golyókat, megtörüli 
szemüvegét , sokat, vagy nem sokat jelentő pil
lantásokkal tekint szét a vendég és a pincér . . . .
k o szo rú ra ---------------veszt, leteszi a cifra dákót,
egy ön tetsző tekintet a tükörbe, két jelentékeny pilla
nat & „znhl-kellnerneku s fut mint a forgó szél, so
dorja a nagyvilági ár, — rohan. Az ember azl hinné, 
hogy csalhatatlanul beteljesedik rajta a költő szavai 
„eltűnt vÍBszajöhetlcnül“ . . . .  de a másik pillanatban 
kifejezésteli arccal ad egy levelet és illő utasításokat az 
előtte levett föveggel álló engedelmesen türelmes hor
dárnak, s azután ritka pathossal egy keztyüs boltnak 
tart, s kisül, hogy „Frftulein Marié" nemcsak keztyüt., 
hanem kosnrat is árul fiatal emberek számára. Hősünk 
meghiúsult győzelmének méltó indignatiójától felbőszülve 
patkói valamely mulatóhely felé, midőn is egy elegáns 
úri ember, szives arcával, inár távolról mosolyg felé, 
oly nyájas, oly megnyerő . . . .  de n fiatal ember bor
zad, megijed. . . s nem viszonozza a nyájas nrcváltoz-

— És fesd le magad előtt a boldogságot, 
ha majd kis angyalkák játszanak körülöttünk, 
kiknek szemei a te szeretett képedet tükrözik 
vissza!

— Nem, nem ! Soha se legyen titkom 
előtted. Szivein mindenkor nyitva láthatod 3 aj
kaim mindig érzelmeim lüí tolmácsolói lesznek. 
Esküszöm, kedves gyermek, a te halálod az enyém 
is ; ha te nem élsz többé, az én napjaimnak vége 
is elérkezett . . .

2. Esküvő után.
— Az már mégis rettenetes, hogy mindenbe 

bele kell kottyantanod, hogy ti nők egy pilla
natra se tudtok hallgatni.

— Mily boldogok a nőtlen férfiak! A há
zasság valóban egy töltet puskaport sem ér.

— Úristen ! Ennyi kiadás ellen lehetetlen 
dolgozni egy becsületes férjnek. Megint egy uj 
selyemruha 1

— Felséges úristen ! 50,000-szer is meg
mondtam már, hogy csak azért látogatom meg a 
kis kóristánét, mert velem egy vármegyéből való 
s minden pártfogó nélkül van — punktum.

— Te tudod, hogy ki nem állhatom a tán
cot s egyátalán semmiféle testmozgást. A mellék
teremben egy parthie sakkot játszom, te is segít
heted — nézni.

— No tessék ! Már megint sehol se találom 
a papucsomat, meg a slafrokkoraat is megint 
elhurcolta a sátán. Te tudod, hogy én a kényel
met szeretem.

— Megint színházba ? Nem — abból semmi 
sem lesz. Hisz csak alig egy hónapja, hogy ott 
voltál velem. Tán azt hiszed, hogy én Rothschiid 
vagyok?

— Elmegyek a Beleznay-kertbe sörözni. Te 
is elmehetsz — aludni.

— Nem, ezt a borzasztó gyermeksivalkodást 
ma megint nem lehet kitartani. Aztán úgy áll a 
szája, mint az eltört mécses.

— Olvasd inkább ezek a haszontalan regé
nyek helyett kiadásaid lajstromát, és meglátod, 
mily rettenetes gazdálkodást viszesz te véghez. 
Nyolc forint hetenként! Égbekiáltó !!

3. Háláljelenté s .

„Nőm, született Búvirág Amália, hosszú 
szenvedések után, mára virradóra meghalt. Mind- 
azok, kik őt ismerték, nem fogják veszteségein 
fölötti részvétüket tőlem megtagadni. --  Békével 
nyugodjanak porai ! — A megboldogultnak mé
lyen szomorodott férje : S. . . Ignác.11

4. Komoly házassági ajánlat.
„Egy legjobb korban lévő özvegy férfi óhaj

tana megházasodni. Mennyasszonyi hozomány min
denesetre kívánatos lenne. Pályázni kívánó höl
gyek S. I. betűk alatt küldendő leveleiket 1 éret
nek a „Darázs" cimü lap kiadóhivatalába intézni.

ta tásokat------------hiszen per araore di dió, az hite
lezője 1

No de miért vannak Budapesten az úgynevezett 
„Durch-Haus“-ok? . . . Bizonyosan a házi urak egy
kori szegénységükre gondolva, szánva a jövendő gene- 
ratiót, könyörületböl építették azt úgy, — — „zum 
Durchgehen.“

Fiatal emberünk okos, hálásan gondol az ilyen 
építészet feltalálójára s megmenekül . .  . Majd ö lát 
meg egy ismerős mogorva arcot, melyre ismét hősünk 
mosolyog, de az „antipartienak" sehogy sem kerekedik 
jó kedve, fél, menekülni szeretne . . . talán hősünk a 
hitelező ? Nem! de fél, hogy nolens-volens drágán 
rázza le a feléje mosolyogva jövő „dandy“* t; úgyis 
történt . . . arszlánunk most bérkocsiba veti magát 
egy kirándulást tesz, mig végre az álom haza vezérli, 
de most már — gyalog, s mielőtt lehunyná rövidlátó
nak aflectált szemeit, végig gondolja a napi esemé
nyeket, gondolataiban tervezi a holnapi nap megköze
lítő programmját, mire szundikáló arca még egyszer 
oljnosolyodik s aztán — elalszik.

Elalszik, álmodik, tündéri termekről, árnyas lige
tekről, boldog szerelemről, vakmerő kalandokról, tüzes 
csókokról s lázasan lélekzik mig hajnali édes álmát 
kegyetlenül félbeszakítja egy hang:

. . . .  „Handlé ! Handlé!“ -----

Joanovich I'ál.

Pályázat hirdető a legszigorúbb titok táj fásról a 
vele született, lovagi is érzésével és becsületszavá
val kezeskedik.4*

Sz—r és Y—e.

Nyűt tér.*)

Tudomásomra iött, hogy Baján egy kóborló
órás segéd házalni megy és igy nevemben vállal 
munkát. Kötelességemnek tartom tehát a tisztelt 
közönséget arra  figyelmeztetni, hogy én nevezettet 
semminemű munka elvállalásra fel nem jogosítottam 
és ezen egyént egy szemtelen csaló kóborlónak 
nyilvánítom.

ifj. Kőim JózHef,
polg. órás.

ü  » « B ö n . e t é
Ösztönözve érzem magam a helybeli önkén

tes tűzoltó uraknak meghívásomra azonnali meg
jelenése -  és dicséretes buzgalmukért, melyet e 
hó 5-én nálam tanúsítottak, úgy szinte a tekintés 
rendőrfőnök úr hasznos intézkedéseiért, hálás 
köszönetemet nyilvánítani.

Kérelmemre az általam készített elővigyázati 
szabály, mind a tűzoltó elöljárói, mind pedig a 
tekintetes rendőrfőnök úr által helyben hagyatott.

Ezen esetnél kitűnik az, hogy az anyag 
(massza) égésnél a tűz a pincéből el nem terjed
het, mert nagyobb része sűrű gőzből áll, — a 
kárt csakis az elégett anyag képezi, miután az 
továbbra haszonvehetetlen.

K elt Haján, 1877-ik juliushó 8-án.

Teljes tisztelettel
S p i t z e r  A l b e r t ,

gyufagyámok

*) E  rovatban közlőttekért nem vállal felelősséget a izerk

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
E rd é ly i Gyula.

H IR D E T É S E K .
H i r d e t é s .

Pilaszanovi.ts Lajos csődtöme
géhez tartozó s a bajai főtéren 
fekvő emeletes házban több

BOLT H E L Y ISÉ G
s a ház mellett fekvő üres telek 
haszonbérbe kiadó.

Baja, 1877. julius 7.
Tudakozódni lehet

Pilaszanovics Antal,
tömeggoadnoknál.

Több részről jö tt főlszolitás folytán közdudo- 
másra hozom, hogy a kevésbbé vagyonosak számára 
előadásaimat hozzáférhetőkké tegyem , hajlandó 
vagyok

egy francia  nyelvi tanfolyamat
a) u )• a le
b) h ö l g y e k
c) f i u k
d) l e á n y o k

számára csak 5  frt havi tlij mellett mielőbb meg
nyitni. Minden cursus naponta a hallgatók számá
nak megfololő órákra terjed és lehető rövid idő 
alatt .eljes és alapot; kiképzést ad úgy a francia 
beszéd és Írásban mint egyidejűleg a németben is. 
Az erre vonatkozó szives jelentkezések mihamarább 
é s  í r á s b a n  hozzám intézendők.

Kiváló tisztelettel
Ad. A hr tanár

elfogad d. u. 2 — 3 -ij a „Bárány" szállodában.

, 1 Armi npmtl, még ha a fogak üresek is,
i n  tirtós sikerrel gyógyitUtlk a hiies In- 
| , p  » Inl extrnet által. E* magának kitűnő-i mi ex irnci aiuu. r.z inagtman 

u  V fégc által világhírt szerzett • minden 
' családban kellene hogy un Jegyen. Egv Uveg ót a H5 k r  Egyedüli 
1 raktára Baján: KI.ENANfZ ea IIAHOC'N uraknál.



töB K ¥ Í% f  ÁmSM
mérnökök és gazd. g'épg’yárnokok Lincolnból, Angliában. 

H ild a  p e s t e n ,  ü l lő i  i i t  ! •  s z á m ,
ajánlják országszerte legjobbnak q  m O  Z  d O  D  V a  l k a t ,

* ,  , '  , ismert tü/anyagot megtakarító fr, ”  magán Jtetö szerkezettel és anél
* h !t? »  szíb’ad—  f a -  é s  v a s - r á m á s  c s é p l ő g é p e i k e t  liül, kj4rg;4nyu t  és k<E«
cséplőit, kaszáló és arató gépeket, lógereblyéket, szivattyúkat, szeo.kavkgók.t, répavigdkat, rostákat, malmokat és

minden más a gazd. gépszakmába vágó eszközeit.
' JÁVITÁSOKgyorsan és legolcsóbban eszközöltetnek. -  Bővebb tudósítással és árjegyzékkel szívesen szolgálnak.

1 2 -9
R O B E Y  c's T Á R S A I ,

n . .j  .,.4 u liu:

S t a t . - J L o r e i i z - f o r r á s .
Ezen kitűnő stáje- I.itliium és Jodnátriumot (szikcnyiblagj tartalmazó vasas snvanyuviz a bécsi és grflczi egyetem 

Kitűnő tekintélyei által Európában mint unicum jelöltetik.
Ez ásványvíz rendkivűfi gyógyerejét nemcsak házi használatban, hanem kiváló mértékben a kórházi használatban is 

kitünteté. A rs. k. bécsi általános közkórbáz igazgatósága által e vállalatnak egy hivatalos elismerő okmány kézbesittetett. 
mely szerint ez imézet mindazon tanárai és főorvosai, kik ez ásványvizet osztályaikban s betegeknél alkalmazták, kivétel 
nélkül, mind kedvezően nyilatkoztak e forrás tulajdonságai és lu.thatós használhatósága felöl. A bécsi rs. k. wiedeni kórház 
is kiváló dicsérettel ismerte el a nevezett forrás kitűnő gyógyértékét, mely valódi specificum vérszegénység, hólyag- és veso- 
bajok ellen, valamint idült gyomorhurnt és a nemi szervek hurutos bántalmainí.l.

Leitersdorf tanár és J>r. Stohl, Schwarzenberg herczegné háziorvosa, szintén igen kedvezően nyilatkoztak. Mindezen 
bizonyítványok és nyilatkozatok, úgy mint számos köszönő- és elismerő levelek a vállalat igazgatóságánál mindenkinek meg
tekintés végett rendelkezésre állnak

F e n t s c l i e r - f o r r i i s .
E forrásvíz, a Selters-vizhoz való nagy hasonlóságánál fogva osztrák Selterz-nek is nevezve, igen kellemes üditö-itnl. 

A gráczi egyetem tanára l’eters e forrásról mondja, hogy ennek rendeB használata általa beregségeknek egész serege távol 
tartatik. F. fonás kissé erősebb mint a német Selters, ennélfogva hatása is orőíehb. Mindezen, a legelső tekintélyektől eredő, 
bizonyítványoktól eltekintve, e vizek jósága és gyógy erején ele legkiválóbb bizonyítéka ezek rendkívüli nagy fogyasztása, 
valamint ezek rendkívüli l eilveli., -,,. ;1 közönség előtt

Netáni hamisítások idöelőt i megakadályozása végett az alölirott forrásig izgatós ig ezennel kijelenti, hogy csak azon 
•in valódiságáról áll jót, mely az áliala megnevezett főraktáraiéin n, vág” ped"j ezek íltal közzétett iszón K iadóknál árusit- 
M k .  Eg yszersrnind kéretnek a tisztelt vevők a forrásvizek vevése vagy megrendelése alkalmával ezee nemének pontos meg- 
^•Mksére figyelni, nehogy a használat czclja elhibázva legyen.

A szí.-buciira forrás-vállalat.
Kizárólagos r a k tá r  M a g /a rh o n b a n :

Radocsay és Bány-sy-nll B u d a p e s t e n  63 Wi 'mer Jczsflf fiainál Pozsonyiján.

W  •

'HVAi h e t i é n  ü v e g :: leépülünk *5, 05
•*- pulBctk ü t ;.«0, avegtanyér 1 40, l.Si 

1 4", 1.80, gyért jaturtó tálciicak- *—
Ov.ig 60 kr., gyermek-pohár 49 kr. 

& lK O (invl(-lte«7.U lókel< öten egé»iaégo«, fiditő ■ 
ital kónn»fl. olceó, folyton '  "  ‘ ’

ÍJv ú r i  U ru k  :
ü t t  I.B/jobb aroda t i  bor.ő *>/. tant frt 3.

» ll|TNUKlini
tur.d.ag n

| kokba, frt 1,

K e r t i  f t t i h e n t l á h ,
ngy  esó aliikb

■ í távolaagru lövellik _ ................
dac edényben alkalmazható, 10.80,

í 14, 17—*4 M i/.
F n i r y ln l t  g M ir lt  o U .i'á te il: 

ÖumfikódS Sleidingerfólók 3— 
I >4 aiUgnik 9, 13, 14 IS flig; fór- 

, ,  I , gatánra 9.60, 14 6o, lCftig.
' J l m l r o i i y  A to lh o r if  Ak tilak. 

” ra 40, 6o, 6», 7o, 80, 9 ki.

........ -  --gót I,«iryf<»|r6 flvegboriiók 30 -60 kr. |
tikár ptlact- Coinfort azear-ttavrtfCl),
J.10. j k»t perei alatt a legjobb
rló lí, Bogár- fóti, 1 --10 caéaiénok frt 

Ibin Ingcagyobb S.80, 7 60, 8.40, 9.60. 10 60, 1* 8o. 
ii. .  - i. .. m n |go l itiatndbör iiy o r g e l i  15 B

-35  írtig, kantír í  rt'., 3.50, két. R 
töekanUr 4.80—le, lengje Inijjak 
9.50, 8.50, hevederek 3.9o. 3.i'0, 
lótakarók (i/.taaxtók) 3~6. ken- 
gyeir.iaak 1.S0, 3.50, lovagi -rúd ik ■ 
I.8C, 3.75, nbiák 50 kr.. 1.60, rhi- f  
nocerou loragló-intéieti m a tek  l 
60 kr.—9 fnig, fluornak 1—7 írtig. I

T T l f f i l f T  cukkek hiti eaflkeégletre, memélyaa ölti 
( g  U  i f i  I f i  I  b",,»KfP0J‘ «r«. K ö p e n y e k  csokijára).. . . .  -------«----- - —  - — ...... indkél

felflkó.i hordhatók mértek után frt , .50. 8 36 , 9, 
ö v é k  6—8 frtig. I .ó ir-pA rnA k frt 4.30—7 6o-ig.

* “  * *" H z lv n tty f le  nllO  v o t-fem -

n
hágcsók, trapatek, ka- 

r porok. Dr. Schr-eber- 
♦ la teliee torna-kénlet iskolá
ul 14.60. Ti

»k- -  —Ól gyémánt Tagjak 76 kr. 
I 'v o tív fli rA k a rlk A k  60 kr

---------------- — jlí-  ' Jb B lv a rk a .g a p . Elegendő az al-
Í ! 5 í í f l / ? Í  küoja *°kr. ^  kalmaiott karikán agy.rar jobb-114.M). lornagolyók kilója 30kr.

o r n ir  b a l  A rizni : iialhor
►indrral lo krtól 1.60-ig, 

halát'óbatok I, I , 8—6 fttlf. 
íf labari-pnabA li e til- i i  madár. 
| líTéireiliei 14, 18—37 frtig. 100 

gólyát táltány 60 kr., itráUa töl
tény frt I 60.

i Kipróbált bir.tonaági r e v o lv e *

Ír e k  8, 8 -10  írtig, Tártánál 8, 
10—13 írtig. P tttn l raebbrn hord
ha t' B n x e r .ae té l frt l. 
g r  iiic iIko bábnk l>t 1.36 M r*  

m in i  -nnctntn golyók 1 40— 
4 frtig. Crojnet-jáli kJO—li krij.

frt

itelan hadt-tavm A  nagy 
iiáigra,' 7 fit. T
~ p n la c z k  dnifakBolA-góp

A  a r a r d a o n  tramolo, nagy pom- 
pia harmonika Iroablia.diai- 

J te l 7 frt.
X  r v e r é a l  v é te l  t Nagy valódi 

Japán 6««ti rakbotó l a g y t i ó  
fányr

—....JB 60 k..
Önműködő amar. a g f r fo g A  ao 

agir arámira 86 kr. 
Kart.klviltgiiáal l a m p io n o k  

16 krtól frt 1.30-ig. 
l.agjobb Id A m u ln tA , calnoa 

cti hiucakik hórmáróral, 
nóvtl 3 frt.

ftrfl

M P  Izevflball próba-magrendolétra ajánlja

K E R T É S Z  TÓDOR d̂ S K S T -
aC3^!i«r«!

Fifijelomre mélló!
A leg jobb  anyagból h é sz ite tt 

{{(‘p s z i j  és g é p s / i j n n k  való bőr 
ú g y m in t v a r r ó s z i j  ü sp itz e r  M ó r
bőrkereskedésében B aján k ap h a tó .

T . ez.

Alölirott tiszteletid értesíti a nagyérdemű 
közönséget, hogy a szabadkai ügyvédi kamarának 

p.’VjT.számu végzésével az ügyvédi kamara jegyzé
kébe bevezettetvén,

Ü G Y V É D I  I R O D Á J Á T
Baján a Szemző-féle házban megnyitotta.

Baján , 1877. évi juliushóban.

Ir  0  O M % Z s i l ;  III o  II (I ,
köz- és vdió-ügyvéd

Nyomatott Nínay l.ajos kónyrnyamdájában Haján.

A legolcsóbb s legjobb lábbelik

TEMESVÁRI MÓRICZNÁL
kaphatok

Budapesten, kerepesi-ut 2. a lázárban.
1—6

Hölgyek Mzítniórn :
Valódi török Botta-papucsoV . ........................ 1 frt 10 kr.
KomótcipOk finom bőr vagy eberlastinból . . . . — frt 90 kr.
Komótcipők eberlastin- v.igy bőrből sarokkal é*

nagy eltgans c e o k o n a l .................................. 1 frt 70 kr.
Bőr vagy eberlastin Regatta félcipő szögeit dupla

talppal rokoko-earok f a l ........................ ..... . 2 frt 40 kr.
Fűző topán eberlaatinből a legszebb himzéiisel diazitve 2 frt 20 kr.
Topánok ebirlastinből ruganyhunóval magaí kivá
gással, rokoko-sarokkal finom kiál.itásban . . . .  2 frt90kr.
Topánok rugsnyhuzéval erőt, chagri i vagy 1 orjubőtböl, 

szögezett vagy csavart kettői talppal esős idő
járáshoz, t a r t ó s .................................................3 Irt — kr.

Urak szám ára:
Valódi törők Bofta-papucsok........................ ..... . 1 frt 30 kr.
Kemóicipők finom bőrből............................................ 1 frt 20 kr.
Regatta cipő (fél cipő kötni való vagy gnmmicuggal)

finom chagriu-bőrből, erős t a l p ....................2 frt 60 kr.
Topén chagrin bőrből jól készítve . . . . .  3 frt 60 kr.
Topán chagrinbőrből finom diszitésű lakszegélylyel,

legújabb d iv a tu .................................................3 frt 90 kr.
Topán borjubőrböl szögezett, csavnrt kétfős talppal,

igen e r ő s ........................................................... 4 írt — kr.
Topán orosz fénymázos bőr jől, szögezett csavart Ket

tős talppal esős id ő ié ....................................... 4 frt 80 kr.
Topán salon-fénymázos, nuinzi bőrből, keztyü vagy

chagrin szárral legfinomabb hímzéssel . - 4  frt 60 kr.
Párisi féltopán kötésre cha^rinbör )ő l .................... 3 frt 60 kr.
Csizma téraig érő vízmentes bag iriabőrböl három

szorosan csavart kettős t a l p p a l ....................8 frt 50 kr.
Csizma borju-vagyclitgrinbötbölma fás szár rals ránccal 8 frr26kr.
Fiú topán b< rju-vagy chag.inbőrb 11 erősen szögezett

kettős ta lp p a l.................................................• 2 frt 50 kr.
Leány-topán eberlastin vagy bőrből legfinomabb dí

szítésű lakszegélylyel....................................... 1 frt 80 kr.
Gyermek cipók eberlastin vagy körből 50 krtól 1 frt 20-ik

Megrendelései: postai utánvét mellett vagy az összeg 
bekül lése útin gyorsan s lontosaa telje ültetne t. Nem alkalmas 
lábbeli a l9gáész8égesebben kicseréltetik. Rész etes árjegyzékek 
kívánatra bé mentve küldetnek nng.

A C söndes-fé le  magyar b német tannyelvű 

reáltanodát, gymnasiuroot s elemi tanodát ma

gában foglaló

Nevelő- és tanintézet
I S o p j r o m l b í a x k

tizenkettedik évfolyamát f. é. sept. 3-án kezdi 

meg. Megkeresésre a z intézet rajzával ellátott 

törvényeket készséggel megküldi.

C sö n d e s  . Já, igazgató.

budai, valamint minden bel- éi külföldi kese
rűvizek közül legtartalomdúsabbnak van elis
merve; enyhe ize miatt pedig különösen ajánlható 

mint legkellemesebb,

l e g h a t á s o s a b b  k e s e r ű v l z ,
mely hatúa előidézésére az egyéb kese- 
r(fvizeknél szokásos adagoknak otak fe- 

r, K, lét igényli.
Kapható minden gyógy t árban s füazerkereskcdésben és

a forrásigazgntéságaál Budapesten.
F ti r a k t ú r :

H EB ZFELD  H EN R IK  li.n.ií B A JÁ N




